
 

 

I kèwaly any la mäböualy kabèn säbäböuyamä mïbèn 
bäramä kädiamölouma  

 Aging and Long-Term Support Administration ani 
Developmental Disabilities Administration (baradijalou 
lamädiabenlou kabèn sòbäinenkömä eny watidia any 

barayorö m'ytiben mankalöumä) 

CLIENT TÔÔ 

      

ACES ID NUMERO 

      

An gné bara mèn kèla 

Alïwailkè alïbölo ka kélen guiräka barayoröloula kabèn 
yäsöronloulouma any alkèwali. Àyla bärabodia nï alny wönykè. 
The services that Aging and Long-Term Support Administration 
(Bärabodia any bärabodalou kabèn körömentalouma any 
madaibeny watidiä, ALTSA) Developmental Disabilities 
Administration (bärabodia kebèn mankalöumä käkosabatï, DDA) 
aldïce sära kïala altece alhaminäcolou bèn waïla. 

ALTSA ani DDA alibaradialou dila möiloumä 

• Loucondöla kabèn köröya taböloma yörölou yën madaibeny 
kabèn lapitanyma loucondöla lamadaibeny, loucondöla 
dėnyllou, loucondöla mensäya taböloma any manäsaya 
mylbolö ony dënilou; baï loucondöla DDA, loucondöla 
makarayänli kabèn maïma, ICF/ID; AMANTÈ 

• Adamädeë bära. Ka köröbö amantè kaköromäcie : 
ALTSA ani DDA altifankadila barayoröloula kabèn 
tötöbölouma midiïkë Wati nÿ 24h any Wati 24h kabèn 
bödia. Nakã söron madaibeny Wati 24h any Wati maï 24h 
kabèn wönykè loumaa midïcé yäekirakäla kayësoron. 

 • I bäncöloubèlouma kabèn bära ma ; 

• Säböuya söron ka bärama möilou dï maïka niyäyalëelà 

a kamiföla kabèn anglaiskama; 

• Akïraka kacémö bäralö ou kaä màfälèn käna 

möbäräidi mïkayälon; any 

• Amäsöron kabèn ïka mïmäika kököron n'äka lön 

äsönkayï adäta aïmadäina. 

Alaböny kälilacèlimä 

Bönyä alïbölo Alicékörön ë : 

• Alilakiabiltö mömäilou alcöronbäinlä sän nÿ löililä any 

midïbaïma; 

• Mänsalamö töyëai aï yörölou mafëne sänna 

söuänkélén; 

• Alïkölou näikïrakalouna alnälou madaibeny 

alhaminäcoloma; 

• Àfö alatontinamölié n'a nymobairaï ka nyliäluta kabèn 

kädataya tafänfaiyama any odïtiya tafänfailama. 

• Kä yänsöron yönyéma any ka söron madaibenyma 

kicölödï; 

• Aliyalön mylïkäkan kätälima dianï kal sära alabärama 

any Wati milmakän ka sära; 

• Yakélen söron kabèn dötöböma; 

• Mökélen kiäraka mölou là ; 

• Kabäradia kiräka barämöla ; 

• Aliläloubökï barämöla landayälouma Mïlou bäralä 

alkëraikänouë; 

• Afö bäralàlouë nalkä kösöron kabèn minïnalà fèldï 

nälma Watidia söron aliäfö mïldërini félöu 

sambälouamä 

• Aly säranikè cärolà n'alkä mädaimäi anäl là döctörö 

bönsära;  

• Idjöusöu käna bön ikäna ködjöukè mölà; any 

• Käfö alilatiamölé n'a mäfàlëibärakè kabèn bärama : 

✓ Alilakéïndia kabèn dötöböma ; 

✓ kalimädaïmai kamasöron debäya tafänfaiyama 

ötäi adamädeë bäraï; 

✓ Ïmäkèdia; amantè 

✓ Isöufäcödöla. 

 

Ila AAA Kiti Kountimarala, DDA Kiti fénou Marala, walama HCS 
social service specialist (bara mö mökalanké) yé kililalé ko  kiti 
barala  sèbè mèn könö. 

I kèwaly 

I kèwaly iyé kabèn a mä: 

• Kalmäböua any kä böudälmä mïtaltörö; 

• Albäbän Lömnï cäranlà kabèn kädataya any kabèn 
cörnölöcoma any säriya täbölomà DSHS; 

• Alkäna ködjöukè alkäna aldöiya kalimä fö bölocoliyäma, 

any kälbïla. käko yäkïralä kabèn m yöröma mäima 

https://www.dshs.wa.gov/altsa/home-and-community-

services/types-and-signs-abuse. Nalkamödolön ködöu 

kènyminà alkäna sïka aföla ayé ötai äyäföla alï kïkilikè 

anymäi DSHS kafö 1-866-(End Harm)/1-866-363-4276 

kacöuma bäramö kélenyé mïdicékalmädaimai; 

• Allou yé al laa soo kono la saniya koo gnouma; 

• Allou yé sougadili kè bara lou kan men douman al ni 
koun gnè; 

• Al ni mô yé bara men di al dèmen al laa fourakêli rô ; 

• Foyi taalou bali diabily dima naa maa diya al nii gnè; 

• Al laa dèkourou ye sèbè san baa al lou maa al bakè ko 

ci lakitila; 

• Al yé gnèmô lou la lon niya ni djô koo beloutè ; 

• Al lou yé lassili lagnini al laa djassé malali wati ; 

• Ildisé alawalä särialá kayen aliläcölouma et dicè 

mansalamölou kiïlilà kayësoron hamïnancölouma. 

• Afö mänsalamölouë kö 1-888-201-1014; 
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Dèkourou baraala lou laa hakan 

Dèkourou mö lou laa bara men di: 

• Kaa bougna ni gbiliya laa alou kan; 

• Kaa al lou soutra ; 

• Al ya fô ALTSA ni DDA béssé kaa men kè anni 
atéssé kan men kè; 

• Al yé djaté bô kè allou yèrè kan anni mô gbèdè lou 
kan kaa ma fenên ni dèkourou mô lou al la diya. 

✓ Gnikali wobé men kan wo yé allou diyan na kô, 
ni al gboyanan kô, ani alou diananko.  

✓ Gnikali bara wofan yé kama fênên ye sela al lou 
maa anni al dissé al baramo lou fana taa lou 
magnikala; 

• Al la demen béssé kan naa gninikali, lassabati ; 

• Al bessé kaa gnikali lagnini mö lou fè al laa 
kendayali kan san wo san; 

• Al kana kôrôtô kounafali dii maa; 

• Al yé laa djôrô ko gnagnini saa al laa kendaya ko laa 
sabati; 

• Al lou ye al laa dananko lou la sabati saa allou yé 
demen naa cé môlou, maa ni hankili nan djankro bé 
allou la; ani 

• Anni ka allou demen mô gnanama kollou la. 

Taa bolo bèrè 

Djo yé ibolo ka akègna djöndjön ta. Akègna djöndjön disé 
kèla balo kodi walama durable power of attorney (fanka 
mènin la kititèla) Akègna djöndjön yé ila dalili la 
soudougnala kabèn dandali ani/walama hankilila djankaro 
lacanda, kola djokan minkamam kalamida walama kiban 
dandalidö, hankili ladjankaro, walama könöfraa dandali, 
toumanamina hankili la Kokègna tè ibolo ka koumakan 
wolou kè. Idisé ka ila kolokègna djöndjön la löla wati si. 

 Sougan Dikèlè laa Dèkourou 

The National Voter Registration Act of 1993 (Sariya men 

sougan dini san 1993) ben djamana lou balli sougan 

dikèlè dèmen naa dèkourou loufè men yé djama gnè yen. 

ben djamana lou balli sougan dikèlè dèmen naa 

dèkourou loufè men yé djama gnè yen. Ki son anni ki ban 

tô sèbè maa sougan dikèla lou kaafa baa kono wotè 

dèkourou mölou balli al demen naa. Nallou don yé 

dèmen yinni naa an fé albé allou dèmen. Al soon anni al 

soon baliya al tô sèbè maa wotè mô si gnè. Nälka mïrïn 

kanfäya tafänfaiyama kabèn i kèwiali qui tö säibä any 

kiban itö säbèlà kabèn söo tafänfaiyama kälön midïcé kä 

djämäna säbätÿ i kèwiali kïtö sèbain kabèn politikömä 

aldïcë ka nöfö säriamä kabèn i häminacömä: 

 

  Sougan dili bonba Washington djamana 

  PO Box 40229 

  Olympia WA 98504-0229 

  1-800-448-4881 

 

Bolo nô 

 

Al lou yé bolo nô billa ni al bara famouli gnanama soron. 

 
 

  
CLIENT BOLO NÖ 
 

       

LON 
 

  
KONO SIBAA BOLO NÖ 
 

       

LON 

 

Lalili client lougnè ani baralalougnè (Tö VI ani VII) Washington laminin bolonba moko ani Department of Social and Health 
Services( dandali barakolou yé) mölakagnani sababou baradéntala lédi ani atè gnanatönboli foyi kèla mota faan sisi dö, A 
kognalou yé borila kabèn Si, Mösoudjouman, kèbaamoussou mafènènli, mönifinsoudjouman, adamadén 
soudjouman/koumagna, foudou Kogna, kabö min, dina walama dènkènèya, djamanalasi dèko, sordasi kogna, kounayéré 
köni bilani, Vietnam wati, iködöni lafadaninou walama mököni lakandani kogna, hankili sousou latèrèndö, hankililamiri, 
gbèdö kounatö walama woulou Fadiman labara lakandali walama kolofén lamarala möma minyé kounatödi, sara kélén 
walama fabadénya kounafoulén. 



I kèwaly any la mäböualy kabèn säbäböuyamä mïbèn bäramä kädiamölouma  

 Aging and Long-Term Support Administration ani Developmental Disabilities Administration (baradijalou 

lamädiabenlou kabèn sòbäinenkömä eny watidia any barayorö m'ytiben mankalöumä) 

KO KÈGNA GNAYIRAKALILOU 

1. Allou yé sèbè men yira kiliyan naa allaa dandali ni soutra kô lou kan. Ni kiliyan bara dèmen soron damina kaa 

soron à maa bolo nô billa wati gbèdè allou ye sèbè di à maa àya bolo nô billa. Allou sèbè yira kiliyan naa saa adii 

diabili mounafan maa di alla ko lou kan. 

2. Allou yé afô kiliyan gné ka ayaa bolo nô billa sèbè filla rô saa miriya dilon kama soron dèmen li men sétô amaa 

dèkourou bolo môbaya kan ni missikina kolou kan Aging and Long-Term Support Administration ani 

Developmental Disabilities Administration (baradijalou lamädiabenlou kabèn sòbäinenkömä eny watidia any 

barayorö m'ytiben mankalöumä).  

3. Soukélén lagnönka kaa ala gbèdö taakan walama Document management system (Sèbè marani kogna, DMS) 

ani asou dowodi cliyan ma. 
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